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KUPNÍ SMLOUVA č. 195410181
I.

Smluvní strany
Česká republika – Ministerstvo obrany
Se sídlem: Tychonova 211/1, 160 00 Praha 6
IČO: 60162694
DIČ: CZ60162694
Bankovní spojení: Česká národní banka, pobočka Praha, Na Příkopě 28, Praha 1
Číslo účtu:
Zaměstnanec pověřený jednáním:

ředitelka odboru logistiky, zabezpečení a podpory
sekce vyzbrojování a akvizic MO

Na adrese: Sekce vyzbrojování a akvizic MO
nám. Svobody 471/4
160 01 Praha 6

Kontaktní osoba:
Telefonické a další spojení:

telefon: e-mail:
Kontaktní osoba ve věcech technických:

Adresa pro doručování korespondence:
Sekce vyzbrojování a akvizic MO
odbor logistiky, zabezpečení a podpory
nám. Svobody 471/4
160 01 Praha 6
datová schránka hjyaavk

(dále jen „kupující“)

a

4 Army s.r.o.
Zapsaná (ý) v OR vedeném u krajského soudu v Brně, oddíl C vložka 112077
Se sídlem: Pražákova 1008/69, 639 00 Brno-Štýřice
IČO: 08140235
DIČ: CZ08140235
Bankovní spojení:
Číslo účtu:
Osoba oprávněná k jednání:
Kontaktní osoba:
Telefonické a další spojení:

telefon:
datová schránka: nau4wp9

Adresa pro doručování korespondence: Pražákova 1008/69, 639 00 Brno-Štýřice
(dále jen „prodávající“)
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podle ustanovení § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „OZ“) uzavírají na veřejnou zakázku, zadanou v otevřeném řízení podle § 56 
zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 
„zákon“), tuto 

kupní smlouvu 
(dále jen „smlouva“). 

II. 
Účel smlouvy 

Účelem smlouvy je zabezpečení skladování, přepravy a výdeje pitné vody v polních podmínkách 
při plnění speciálních operací a při zabezpečení běžného výcviku jednotek vojenských útvarů. 

III. 
Předmět smlouvy 

1. Předmětem smlouvy je: 

a) závazek prodávajícího odevzdat kupujícímu touto smlouvou a jejími přílohami v definované 
kvalitě 6 kusů kontejnerů ISO 1C na pitnou vodu, podle technické dokumentace výrobce 
č. 2019/25/DOK, v jakosti podle ČSN a souvisejících obecně platných právních předpisů 
a podle „Specifikace zboží“, která je přílohou č. 3 smlouvy (dále jen „zboží“) včetně 
požadovaných dokladů a umožnit mu nabýt vlastnické právo k tomuto zboží; 

b) závazek prodávajícího odevzdat kupujícímu 1 kus zboží k provedení zkrácených 
vojskových zkoušek (dále jen „objekt zkoušek“); 

c) závazek kupujícího převzít od prodávajícího řádně odevzdané zboží a související doklady 
a zaplatit prodávajícímu dohodnutou kupní cenu. 

2. Odevzdání zboží prodávajícím a jeho převzetí kupujícím dle této smlouvy je podmíněno 
úspěšným provedením podnikových zkoušek (dále jen „PZ“) a zkrácených vojskových zkoušek 
(dále jen „ZVZ“) podle Normativního výnosu Ministerstva obrany č. 100 Věstníku MO ze dne 
10. 12. 2015 „Zavádění vojenského materiálu do užívání v rezortu Ministerstva obrany“, 
v platném znění (dále jen „NV č. 100“). Smluvní strany prohlašují, že jim je obsah NV č. 100 
znám. 

IV. 
Právo kupujícího 

1. Smluvní strany se dále dohodly, že oznámí-li kupující prodávajícímu do 31. 8. 2021, že 
požaduje dodání dalšího zboží (maximálně však 6 kusů) v roce 2022 nebo 2023, je prodávající 
povinen toto zboží za podmínek uvedených v této smlouvě, vyjma podmínek týkajících se 
ustanovení smlouvy o provedení ZVZ a katalogizace dodat. 

2. V případě uplatnění práva kupujícího dle odst. 1 tohoto článku se kupující zavazuje zboží 
převzít a zaplatit za něj kupní cenu dle čl. V. odst. 3. smlouvy.  

3. O uplatnění práva dle odst. 1 tohoto článku bude sepsán dodatek ke smlouvě. Dodatek bude 
sepsán bez zbytečného odkladu po oznámení dle odst. 1 tohoto článku. 

V. 
Kupní cena 

1. Smluvní strany se ve smyslu zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů, 
dohodly na celkové kupní ceně za dodávku zboží blíže specifikovaného v čl. III. této smlouvy, 
a to ve výši: 
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25 410 000 Kč včetně DPH 
(slovy: dvacacetpětmilionůčtyřistadeset korun českých). 

2. Celková kupní cena zboží bez DPH činí 21 000 000 Kč, sazba DPH 21 % činí 4 410 000 Kč. 
Celková kupní cena zboží bez DPH je stanovena jako cena nejvýše přípustná. Ke kupní ceně 
bez DPH bude připočtena DPH ve výši dle právních předpisů účinných ke dni zdanitelného 
plnění.  

3. Cena za 1 kus zboží bez DPH činí 3 500 000 Kč, sazba DPH 21 % činí 735 000 Kč, cena včetně 
DPH činí 4 235 000 Kč. V této ceně jsou již zahrnuty veškeré náklady spojené s odevzdáním 
zboží (např. náklady na dopravu, ZVZ apod.). 

VI. 
Místo plnění  

Prodávající se zavazuje odevzdat zboží kupujícímu v místě plnění, kterým je Vojenské útvar 4854 
Pardubice, ul. Pražská, Pardubice. (dále jen „VZ 4854 Pardubice“). 

VII. 
Čas plnění 

1. Prodávající se zavazuje zahájit plnění předmětu smlouvy po zveřejnění smlouvy v registru 
smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákona 
č. 340/2015 Sb.“) a toto plnění ukončit, tzn., zboží řádně kupujícímu odevzdat nejpozději 
do 30. září 2021, resp. do 30. 9. 2023 v případě uplatnění práva kupujícího dle bodu IV. 
smlouvy. 

Plnění předmětu smlouvy a odevzdání zboží bude provedeno v následujících termínech 
a počtech: 

Rok plnění Termín Počet kusů zboží 

2020 do 30. 9. 2020 2 

2021 do 30. 9. 2021 4 

2. Ukončením plnění se rozumí datum podpisu posledního přejímacího dokladu na zboží, které je 
předmětem smlouvy, po jeho odevzdání prodávajícím včetně požadovaných dokladů a jeho 
převzetí kupujícím v místě plnění, zástupci obou smluvních stran. 

VIII. 
Podmínky pro provedení zkoušek a podmínky pro odevzdání a převzetí zboží 

 

A. Podmínky pro provedení zkoušek  
1. Smluvní strany se dohodly, že prodávající je povinen provést před dodáním zboží PZ a ZVZ, 

jejichž náklady jsou zahrnuty v kupní ceně dle čl. V. smlouvy. Prodávající se pak po celou 
dobu provádění a vyhodnocení všech potřebných zkoušek zavazuje zajistit účast svého 
zástupce. Provedení PZ bude deklarováno zprávou z PZ. 

2. Prodávající se zavazuje protokolárně předat nejpozději 2 měsíce před odevzdáním zboží 
(1 týden před zahájením ZVZ) kupujícímu 1 ks zboží (dále jen „objekt zkoušek“) pro provedení 
ZVZ, tj. předat pověřenému zástupci kupujícího objekt zkoušek v úplném a funkčním stavu, 
tj. s veškerými návrhy průvodní, provozní a technické dokumentace a poskytne součinnost 
na dobu nezbytně nutnou k jejich provedení. Případné opravy včetně použitých náhradních dílů 
objektu zkoušek v průběhu ZVZ zabezpečí prodávající na své náklady. Pokud nebude objekt 
zkoušek předán v úplném a funkčním stavu, nebude k provedení zkoušek převzat. Po ukončení 
ZVZ se pak prodávající zavazuje protokolárně převzít objekt zkoušek zpět k provedení 
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odpovídající repase (tj. očistě, rozebrání, prohlídce a případné opravě po ukončení zkušebního
provozu). Cena za provedení této repase a opětovné dodání tohoto zboží kupujícímu je zahrnuta
v kupní ceně dle čl. V. smlouvy.

3. ZVZ budou provedeny k ověření vybraných taktických a užitných parametrů, vlastností
a bezpečnosti objektu zkoušek při jejich praktickém užívání u stanoveného organizačního celku
MO v rozsahu podle NV č. 100. V rámci ZVZ bude požadováno doložení parametrů
certifikáty, protokoly příp. jinými dokumenty vydanými akreditovanými nebo autorizovanými
(oprávněnými) právnickými osobami.

4. ZVZ realizuje na náklady prodávajícího organizační celek určený Náčelníkem Generálního
štábu AČR (dále jen „NGŠ AČR“). Dobu trvání lze předpokládat v rozsahu 5 dnů + 14 dnů
na vypracování zprávy o výsledcích ZVZ.

5. Připravenost k zahájení ZVZ je povinen prodávající oznámit písemně min. 30 kalendářních dnů
před jejich zahájením zástupci kupujícího oprávněného jednat ve věcech technických
uvedeného v čl I. této smlouvy. Konkrétní termín provedení ZVZ (nejpozději 2 měsíce před
termínem plnění smlouvy) bude upřesněn dohodou zástupců obou smluvních stran.

6. Místem provedení ZVZ je Vojenský útvar 4854 Pardubice (dále jen „VÚ 4854“). Kupující
pověřil jako svého zástupce k provedení ZVZ velitele VÚ 4854. Kontaktní osobou pro převzetí
objektu zkoušek, organizaci ZVZ a odevzdání objektu zkoušek po provedení ZVZ je předseda
komise dle Nařízení k provedení ZVZ. Osoba odpovědná za zpracování Nařízení k provedení
ZVZ a za organizaci ZVZ je velitel VÚ 4854 tel. č. fax č. (dále jen
„uživatel“). Jako nestálý člen se provedení ZVZ zúčastní zástupce Úřadu pro obrannou
standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti.

7. Před zahájením ZVZ prodávající předloží příslušná závazná a odborná stanoviska a zprávy
vydané Odborem státního dozoru Sekce dozoru a kontroly MO a Odborem vojenského
zdravotnictví Sekce podpory MO (např. Zprávy o provedení a posouzení typových revizí
určených technických zařízení, Odborné hygienické stanovisko atd.).

8. Prodávající je povinen v rámci ZVZ zabezpečit seznámení s obsluhou zboží (cca 10 osob)
z hlediska konstrukce, technologie, správnosti a režimu použití, požadavků na údržbu,
na dodržení bezpečnosti práce, protipožární ochrany, hygieny apod.

9. Prodávající je povinen na své náklady objekt zkoušek pojistit proti poškození způsobenému při
provádění zkoušek tak, aby pojištění bylo účinné po celou dobu ZVZ. Předložení dokladu
o pojištění je podmínkou zahájení ZVZ.

10. Náklady na opakované realizace nevyhovujících výsledků ZVZ hradí prodávající.
11. O provedení ZVZ bude zpracována „Zpráva o výsledcích vojskových zkoušek“ ve smyslu NV

č. 100. Případný návrh a časově vymezený postup odstranění zjištěných neshod bude uveden
v „Plánu technicko-organizačních opatření odstranění neshod“.

12. „Zprávu o výsledcích zkrácených vojskových zkoušek“ předá kupující prodávajícímu do 14
kalendářních dnů ode dne jejich ukončení. V případě, že ZVZ budou z důvodů na straně
prodávajícího hodnoceny jako nevyhovující, má kupující právo odstoupit od smlouvy.
Prodávající pak není oprávněn požadovat od kupujícího úhradu jakýchkoliv nákladů.

13. Prodávající má právo použít objekt zkoušek jako zboží k dodání za předpokladu, že toto
prodávajícím dodávané zboží bude odpovídat ustanovení čl. III. bod 1. smlouvy a dále pak
za předpokladu, že prodávající na vlastní náklady odstraní veškeré závady a poškození, které
na objektu zkoušek při provádění ZVZ vznikly.
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B. Podmínky pro odevzdání a převzetí zboží:
1. Kupující pověřil jako svého zástupce k převzetí zboží náčelníka Vojenského zařízení 551210

Štěpánov, Nádražní ul. 13, PSČ 783 13, tel. nebo
jím pověřeného pracovníka (dále jen „přejímající“).

2. Odevzdání zboží realizuje prodávající po dohodě s přejímajícím v pracovních dnech
tj. v pondělí až pátek v době od 07.00 do 14.00 hod. Konkrétní termín a dobu odevzdání zboží
sjedná a odsouhlasí prodávající nejméně 10 pracovních dnů před předpokládaným odevzdáním
zboží s kontaktní osobou, kterou velitel vojenského útvaru 4854 Pardubice, ul. Pražská,
Pardubice, tel. nebo jím pověřený pracovník.

3. Zboží může být odevzdáno i postupným dílčím plněním, přičemž dílčím plněním se rozumí
odevzdání minimálně 1 ks zboží.

4. Požadavky k provedení státního ověřování jakosti (dále jen „SOJ“) a uplatnění
katalogizační doložky:
Smluvní strany se dohodly, že na zboží bude uplatněno SOJ ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb.,
o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování jakosti výrobků a služeb určených
k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona, ve znění pozdějších předpisů (dále
jen „zákon č. 309/2000 Sb.“) s tím, že:
a) kupující požádal o SOJ ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb.;
b) prodávající s provedením SOJ podle zákona č. 309/2000 Sb. souhlasí.
SOJ bude provedeno nebo v případě zahraničního výrobce vyžádáno po nabytí právní moci
rozhodnutí Úřadu pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti, náměstí
Svobody 471/4, 160 01 Praha 6 (dále jen „Úřad“) v rozsahu konečné kontroly zboží
a za podmínek uvedených v příloze č. 1 „Požadavky na zabezpečení státního ověřování
jakosti“ smlouvy. Provedení SOJ nezbavuje prodávajícího plné odpovědnosti za vady zboží
a za případnou škodu vzniklou kupujícímu.
V případě výroby v ČR je prodávající povinen oznámit nejméně 5 pracovních dnů předem
připravenost k provedení SOJ zástupci Úřadu na e-mail písemně na fax

kontaktní telefon č. Pokud prodávající zmaří provedení
SOJ neplněním svých závazků uvedených ve smlouvě, má kupující právo odstoupit
od smlouvy, požadovat na prodávajícím smluvní pokutu a prodávající nemá nárok na úhradu
nákladů vzniklých v souvislosti s plněním předmětu smlouvy.

5. Prodávající bere na vědomí, že zboží bude předmětem katalogizace ve smyslu zákona
č. 309/2000 Sb. K tomu se prodávající zavazuje, že na zboží dodá Úřadu v termínech
specifikovaných v textové části katalogizační doložky (příloha č. 2 „Katalogizační doložka“
smlouvy) bezchybný a úplný soubor povinných údajů ke katalogizaci (dále jen „SPÚK“). Dále
na zboží, které je vyrobené v České republice nebo v zemích mimo NATO či Tier 2,
prodávající dodá návrh katalogizačních dat výrobku (dále jen „NKDV“) zpracovaných
katalogizační agenturou. Předání SPÚK a NKDV je součástí plnění povinností prodávajícího
podle této smlouvy a tento nemá nárok na samostatnou úhradu nákladů spojených
s vypracováním katalogizačních dat. Zboží bude katalogizováno na typ položky – 1, položka
zásobování.
Předmětem katalogizace v rámci této smlouvy bude:

- kontejner – jako celek,
- určená technická zařízení,
- stanovená měřidla,

Vzhledem ke skutečnosti, že v rámci pořízení zboží budou na tomto zboží provedeny zkrácené
vojskové zkoušky, prodávající splní požadavek na katalogizaci majetku ve dvou částech: - v první
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části návrhu katalogizačních dat budou tato dodána na celek (UVÉST NÁZEV CELKU) pro 
přidělení KČM před zahájením vojskových zkoušek; - v druhé části návrhu katalogizačních dat 
spojeným s předmětem smlouvy pro zajištění provozu, oprav a údržby budou tato dodána 
po provedení vojskových zkoušek, avšak před fyzickým dodáním zboží podle podmínek 
stanovených katalogizační doložkou“  

 

6. Prodávající je dále povinen při odevzdání zboží předat přejímajícímu níže uvedené doklady, 
které se vztahují ke zboží a které jsou nezbytné k převzetí a užívání zboží v českém jazyce: 

- Prohlášení o shodě ve smyslu zákona č. 90/2016 Sb., o posuzování shody stanovených 
výrobků při jejich dodávání na trh. 

- Prohlášení o shodě pro zařízení, komponenty a materiály přicházející do přímého styku 
s pitnou vodou dle vyhlášky č. 409/2005 Sb., o hygienických požadavcích na výrobky 
přicházející do přímého styku s pitnou vodou a na úpravu vody, ve znění pozdějších 
předpisů. 

- Návod k použití se seznamem servisních míst v ČR.  
Pozn.: 
V návodu  („Příručce pro obsluhu a údržbu“) musí být uvedeny: 
o dodavatelem navržené postupy sanitace (dezinfekce) vodního systému (nádrží, hadic 

a příslušenství), včetně doporučených přípravků (přípravky musí být vhodné pro 
vodárenství, případně potravinářství), 

o bezpečnostní opatření včetně postupu při vnitřním čištění nádrže s důrazem na její 
odvětrání, 

o upozornění, že obsluha kontejneru musí mít zdravotní průkaz a musí být proškolena 
(znalosti nutné k ochraně veřejného zdraví), 

o požadavky na výměnu filtrů (dmýchání vzduchu, přisávací ventil, mechanický filtr vody, 
případně uhlíkový filtr), 

o následující upozornění: 
„Při nakládání s nebezpečnými chemickými látkami a chemickými směsmi je obsluha 
povinna řídit se výstražnými symboly nebezpečnosti, standardními větami označujícími 
specifickou rizikovost a nebezpečnost a standardními pokyny pro bezpečné zacházení 
(bezpečnostními listy chemických látek a chemických směsí).“ 
Pokud jsou při aplikaci těchto chemických látek a směsí v bezpečnostních listech 
výrobcem/dodavatelem uváděna některá bezpečnostní opatření k ochraně zdraví osob, 
musí být uživatel v Příručce pro obsluhu na toto upozorněn.  

- Servisní knížku. 
- Osvědčení určených technických zařízení (budou vyhotoveny v průběhu ZVZ): 

o Osvědčení o bezpečnosti elektrických, tlakových, plynových, zdvihacích, ochranných 
a ostatních zařízení. 

o Posouzení požární bezpečnosti. 
o Posouzení vlivu na bezpečnost a ochranu zdraví při práci (NVMO č. 76/2013 „Základní 

požadavky k zajištění bezpečnosti určených technických zařízení a jejich bezpečnost“). 
- Odborná stanoviska státního zdravotního dozoru, včetně hygienických, podle zákona 

č.258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví (budou vyhotoveny v průběhu ZVZ). 
- Posouzení hlavního ekologa AČR Odborné stanovisko za ochranu životního prostředí (budou 

vyhotoveny v průběhu ZVZ). 
- Označení energetické části v souladu se zákonem 406/2000 Sb. Zákon o hospodaření energií 

dle § 9b (energetický štítek, označení CE).  
- Seznam závad, které lze, respektive nelze, odstranit uživatelem včetně postupu odstranění 

závad. 
- Průvodní sešit soupravy se seznamem předmětů v soupravě a jejich označení. 
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Součástí průvodního sešitu budou technická data o tepelně technických vlastnostech 
konstrukcí obvodového pláště kontejneru (stěny, střecha a podlaha) a o tepelně technických 
vlastnostech konstrukcí výplní otvorů (vstupních dveří). 

- Seznam příslušenství (Kompletační seznam s vyobrazením jednotlivých položek 
a s uvedením počtu kusů, KČM u katalogizovaných položek a RN u všech položek). 

- Certifikace Českého lodního a průmyslového registru. 
 

Prodávající je dále povinen veškerou dokumentaci dodat v souladu se zákonem číslo 634/1992 
Sb., o ochraně spotřebitele, v písemné a elektronické podobě na nosiči USB, popř. CD/DVD.  

7. Prodávající se zavazuje, že při odevzdání zboží přejímajícímu bude přítomna osoba pověřená 
statutárním orgánem prodávajícího se znalostí českého jazyka, která bude schopna řešit 
případné nedostatky zjištěné při převzetí zboží. V opačném případě přejímající zboží 
nepřevezme. 
Prodávající je povinen písemně sdělit přejímajícímu nejpozději dva dny před odevzdáním 
zboží, konkrétní dobu dodání zboží, identifikační údaje osob účastnících se přejímky a dále 
údaje o vozidle takto: jméno a příjmení, číslo pasu nebo jiného průkazu totožnosti, státní 
příslušnost, typ vozidla a registrační značku vozidla a návěsu a datum vjezdu. Bude-li se 
přejímky účastnit cizí státní příslušník (i řidič), je prodávající povinen nahlásit výše uvedené 
údaje přejímajícímu 4 dny před odevzdáním zboží. Tyto údaje jsou nezbytné k zajištění vjezdu 
do vojenského objektu a nebudou použity k jinému, než zde uvedenému účelu a ani poskytnuty 
třetím osobám. V opačném případě přejímající nepovolí vjezd do vojenského objektu a zboží 
nebude převzato. 

8. Přejímající po převzetí zboží v místě plnění potvrdí prodávajícímu přejímací doklady. 

9. Prodávající je povinen odevzdat kupujícímu zboží (nestanoví-li tato smlouva jinak) nové, tj. 
nepoužité, nepoškozené, nerepasované, homologované, funkční a zkompletované z funkčních 
celků, které nebudou staršího data výroby než 1 rok ode dne odevzdání, odpovídající platným 
technickým, bezpečnostním a hygienickým normám a předpisům. Prodávající je povinen 
doložit doklady prokazující tuto skutečnost nebo předložit o této skutečnosti prohlášení. Pro 
případ pochybností o pravdivosti skutečností uvedených v prohlášení je prodávající povinen 
tyto skutečnosti hodnověrně prokázat. 

10. Přejímající nepřevezme zboží, které při převzetí vykazuje nápadné a zřejmé vady. O této 
skutečnosti zástupci smluvních stran ihned vyhotoví zápis, který potvrdí podpisem. Prodávající 
je v tomto případě povinen dodat nové zboží náhradním plněním. O nepřevzetí zboží informuje 
prodávající písemně zástupce Úřadu. 

IX. 
Fakturační a platební podmínky 

1. Prodávající po vzniku práva fakturovat, tj. okamžikem podpisu přejímacího dokladu 
po odevzdání a převzetí dílčího plnění, do 5 pracovních dnů doručí kupujícímu daňový doklad 
(dále jen „faktura“) v českém jazyce ve dvojím vyhotovení. Faktura musí obsahovat všechny 
náležitosti řádného daňového dokladu podle platné právní úpravy, zejména podle zákona 
č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o 
DPH) a podle § 435 OZ, a dále tyto údaje: 
- označení dokladu jako „Daňový doklad – faktura“; 
- číslo smlouvy, podle které se uskutečňuje plnění; 
- kupní cenu celkem za plnění v Kč včetně DPH; 
- označení peněžního ústavu a čísla účtu prodávajícího, na který má být poukázána platba. 
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2. K faktuře musí být připojen originál přejímacího dokladu potvrzený přejímajícím, který je 
uveden v bodu 1. stať B čl. VIII. smlouvy, „Osvědčení o jakosti a kompletnosti“ v případě SOJ 
v tuzemsku, CoC v originálu potvrzený Government Quality Assurance Representative 
s ověřeným překladem v českém jazyce v případě SOJ v zahraničí, „Stanovisko Úř OSK SOJ 
k naplnění katalogizační doložky“(jen u prvního dílčího plnění a první fakturace) a doklad nebo 
čestné prohlášení prodávajícího prokazující skutečnost uvedenou v bodu 9. stať B čl. VIII. 
smlouvy. 
Přejímací doklad musí obsahovat tyto údaje: 
- označení názvu dokladu s uvedením jeho evidenčního čísla; 
- název a sídlo prodávajícího s uvedením IČO a DIČ; 
- název a sídlo kupujícího s uvedením IČO a DIČ; 
- číslo smlouvy, podle které se uskutečňuje plnění; 
- předmět plnění označený v souladu se smlouvou a množství odevzdaných kusů;  
- jméno odpovědné osoby prodávajícího, razítko a podpis této odpovědné osoby; 
- jméno odpovědné osoby přejímajícího, razítko, datum převzetí a podpis této odpovědné 

osoby; 
- kupní cenu za MJ položky zboží v Kč bez DPH; 
- kupní cenu celkem za dodávku zboží v Kč bez DPH.  

3. Kupující uhradí fakturovanou částku prodávajícímu do 30 dnů ode dne doručení faktur. Je-li 
na faktuře uvedena odlišná doba splatnosti, platí ujednání podle této smlouvy. Faktura se 
považuje za uhrazenou okamžikem odepsání platby z účtu kupujícího. 

4. Kupující neposkytuje zálohové platby. 

5. Faktura bude prodávajícím zaslána kupujícímu na adresu: 
Sekce vyzbrojování a akvizic MO 

 odbor logistiky, zabezpečení a podpory 
 nám. Svobody 471/4 
 160 01 Praha 6. 

6. Jednu kopii faktury včetně příloh zašle prodávající přejímajícímu. 

7. Kupující je oprávněn fakturu vrátit před uplynutím její splatnosti, neobsahuje-li některý údaj 
nebo doklad uvedený ve smlouvě nebo má jiné závady v obsahu nebo nedostatečný počet 
výtisků. Při vrácení faktury kupující uvede důvod jejího vrácení a v případě oprávněného 
vrácení prodávající vystaví fakturu novou. Oprávněným vrácením faktury přestává běžet 
původní lhůta splatnosti a běží znovu ode dne doručení nové faktury kupujícímu. Prodávající je 
povinen novou fakturu doručit kupujícímu do 10 dnů ode dne doručení vrácené faktury 
prodávajícímu. 

8. Pokud budou u prodávajícího shledány důvody k naplnění institutu ručení za daň podle § 109 
zákona o DPH, bude kupující při zasílání úplaty vždy postupovat zvláštním způsobem zajištění 
daně podle § 109a tohoto zákona. 

X. 
Vlastnické právo a odpovědnost za škody na zboží 

1. Kupující nabývá vlastnické právo ke zboží okamžikem odevzdání zboží prodávajícím a převzetí 
zboží kupujícím a po podpisu přejímacího dokladu zástupci obou smluvních stran. 

2. Nebezpečí škody na zboží přechází z prodávajícího na kupujícího současně s nabytím 
vlastnického práva tj. odevzdáním a převzetím zboží, po podpisu přejímacího dokladu zástupci 
obou smluvních stran. 
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3. Smluvní strany se dohodly, že v případě náhrady škody se bude hradit pouze skutečná
prokazatelně vzniklá škoda.

4. Prodávající souhlasí s tím, že veškerá škoda vzniklá v souvislosti s prováděním ZVZ na objektu
zkoušek podle čl. VIII. smlouvy, na kterém budou ZVZ provedeny a tímto objektem zkoušek
škoda způsobená, jde k jeho tíži.

5. Po dobu od protokolárního převzetí objektů zkoušek kupujícím k provedení ZVZ do doby
protokolárního odevzdání zpět prodávajícímu nese odpovědnost za škody, které nevznikly
v souvislosti s prováděním ZVZ, kupující.

XI.
Záruka za jakost zboží, reklamace, odstraňování vad

1. Prodávající poskytuje kupujícímu záruku za jakost zboží v souladu s ustanoveními § 2113 až
§ 2117 OZ. Prodávající se zavazuje, že zboží bude po dobu 24 měsíců způsobilé k použití pro
účel uvedený ve smlouvě a zachová si vlastnosti ujednané v této smlouvě. Záruční doba neběží
po dobu, po kterou kupující nemůže užívat zboží pro jeho reklamované vady. Smluvní strany se
výslovně dohodly, že vyskytne-li se v průběhu záruční doby skrytá vada zboží, má se za to, že
touto vadou zboží trpělo již v době odevzdání.

2. Vady zboží, které se projeví během záruční doby (dále jen „vady zboží v záruce“) uplatňuje
přejímající zboží u prodávajícího bezodkladně po jejich zjištění elektronicky datovou zprávou
nebo e-mailem (odesláním dokumentu se zaručeným elektronickým podpisem) na adresu

. V oznámení musí být vada zboží v záruce popsána a uvedeno, jak
se projevuje. Dále přejímající v oznámení uvede své požadavky, jakým způsobem požaduje
vadu zboží v záruce odstranit.

3. Prodávající se písemně elektronicky datovou zprávou v souladu s čl. XIV. odst. 10 smlouvy
nebo na e-mail odesilatele oznámení vad zboží v záruce vyjádří k odpovědnosti za vady zboží
v záruce do 2 pracovních dnů po obdržení oznámení dle čl. XI. odst. 2 smlouvy. Pokud tak
neučiní, má se za to, že svou odpovědnost za vady zboží v záruce uznal v plném rozsahu.

4. Vady zboží v záruce budou odstraněny prodávajícím nejpozději do 30 kalendářních dnů ode
dne uznání odpovědnosti za vady zboží v záruce prodávajícím u VÚ 4854 Pardubice, ul.
Pražská, Pardubice. O odstranění vady bude sepsán a podepsán přejímajícím a prodávajícím
„Protokol o odstranění vady a odevzdání zboží“. V případě nutnosti odstranění vady zboží
v záruce u prodávajícího, bude přeprava k odstranění vady zboží a vrácení opraveného zboží
na náklady prodávajícího.

5. Nenastoupí-li prodávající k odstranění řádně oznámené vady zboží v záruce ani
do 30 kalendářních dnů ode dne obdržení písemného oznámení od přejímajícího, je kupující
oprávněn pověřit odstraněním této vady jiný odborně způsobilý subjekt. Veškeré takto vniklé
náklady uhradí kupujícímu prodávající.

6. Prodávající je povinen uplatněné vady zboží v záruce písemně oznámit nejpozději
do 3 pracovních dnů zástupci Úřadu.

XII.
Práva z vadného plnění

Práva z vadného plnění se řídí ustanoveními § 1914 až §1925 a § 2099 až § 2112 OZ.
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XIII. 
Smluvní pokuty a úroky z prodlení 

1. Prodávající zaplatí kupujícímu v případě prodlení s odevzdáním zboží v termínu uvedeném 
v odst. 1. čl. VII. smlouvy smluvní pokutu ve výši 0,3 % z kupní ceny neodevzdaného zboží 
v Kč včetně DPH za každý započatý den prodlení, a to až do úplného splnění závazku nebo 
do zániku smluvního vztahu. Tím nejsou dotčena ustanovení čl. XV. smlouvy. Okamžik práva 
fakturace vzniká prvním dnem prodlení. 

2. Prodávající zaplatí kupujícímu smluvní pokutu ve výši 100 000,-Kč, zmaří-li provedení SOJ 
podle odst. 4. stať B čl. VIII. smlouvy. Právo fakturovat a vymáhat smluvní pokutu vzniká 
kupujícímu dnem vzniku této skutečnosti. Tím nejsou dotčena ustanovení čl. XV. smlouvy.  

3. Prodávající zaplatí kupujícímu v případě nedodržení sjednaného termínu odstranění vady 
zjištěné v záruční době podle podmínek uvedených v čl. XI. smlouvy smluvní pokutu ve výši 
0,3 % z ceny vadného zboží v Kč včetně DPH za každý započatý den prodlení, kdy kupující 
nemůže používat zboží k účelu, ke kterému bylo určeno, a to až do podpisu „Protokolu 
o odstranění vady a odevzdání zboží“. Tím nejsou dotčena ustanovení čl. XV. smlouvy. 
Okamžik práva fakturace vzniká prvním dnem prodlení. 

4. V případě prodlení s dodáním SPÚK v termínu uvedeném v příloze č. 2 této smlouvy, zaplatí 
prodávající smluvní pokutu ve výši 500,-Kč za každý započatý den prodlení. Okamžik práva 
fakturace vzniká prvním dnem prodlení. 

5. V případě nedodržení povinností prodávajícího uvedených v čl. XIV. odst. 6 a odst. 12 této 
smlouvy, zaplatí prodávající jednorázovou pokutu ve výši 10 000,-Kč za každou samostatně 
nedodrženou povinnost, není-li v tomto článku smlouvy stanoveno jinak. Okamžik práva 
fakturace vzniká dnem vzniku této skutečnosti. 

6. Kupující zaplatí prodávajícímu za prodlení s úhradou faktury úrok z prodlení v zákonné výši 
stanovené nařízením vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků z prodlení a nákladů 
spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměna likvidátora, likvidačního správce a člena 
orgánu právnické osoby jmenovaného soudem a upravují některé otázky Obchodního věstníku, 
 veřejných rejstříků právnických a fyzických osob a evidence svěřenských fondů a evidence 
údajů o skutečných majitelích, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „NV č. 351/2013 Sb.“), 
podle ustanovení § 1970 OZ. 

7. V případě prodlení se zaplacením smluvní pokuty zaplatí prodávající kupujícímu úrok 
z prodlení v zákonné výši stanovené NV č. 351/2013 Sb. 

8. Smluvní pokuty jsou splatné do 30 dnů ode dne doručení vyúčtování povinné smluvní straně. 

9. Smluvní pokuty a úrok z prodlení hradí povinná smluvní strana bez ohledu na to, zda a v jaké 
výši vznikla druhé smluvní straně v této souvislosti škoda. Náhrada škody je vymahatelná 
samostatně vedle smluvních pokut a úroku z prodlení v plné výši. 

XIV. 
Zvláštní ujednání 

1. Vztahy mezi smluvními stranami se řídí právním řádem České republiky. 

2. Ve smluvně výslovně neupravených otázkách se tento závazkový vztah řídí ustanoveními OZ. 

3. Prodávající prohlašuje, že odevzdané zboží není zatíženo žádnými právy třetích osob. 
Prodávající odpovídá za případné porušení práv z průmyslového nebo jiného duševního 
vlastnictví třetích osob. 
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4. Smluvní strany se dohodly, že si bezodkladně písemně sdělí skutečnosti, které se týkají změn 
některého z jejich základních identifikačních údajů, včetně právního nástupnictví. 

5. Jednacím jazykem při ústním či písemném styku, souvisejícím s plněním této smlouvy, je český 
jazyk. 

6. Prodávající není oprávněn v průběhu plnění svého závazku dle této smlouvy a ani po jeho 
splnění, bez písemného souhlasu kupujícího poskytovat jakékoliv informace, se kterými 
se seznámil v souvislosti s plněním svého závazku a podkladovými materiály v listinné 
či elektronické podobě, které mu byly poskytnuty v souvislosti s plněním závazku dle této 
smlouvy, třetím osobám (mimo poddodavatele). Poskytnuté informace jsou ve smyslu § 1730 
OZ důvěrné. 

7. Prodávající bere na vědomí, že kupující bude osobní údaje poskytnuté prodávajícím na základě 
této rámcové dohody zpracovávat v souladu se zákonem č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních 
údajů, a to po dobu její platnosti a dobu stanovenou pro archivaci. 

8. Prodávající souhlasí se zveřejněním obsahu smlouvy. 

9. Prodávající není oprávněn zcela ani zčásti postoupit na třetí osobu žádné ze svých práv, ani 
žádný ze svých závazků plynoucích z této smlouvy ani tuto smlouvu jako celek. 

10. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami týkající se této smlouvy musí být učiněna 
v písemné formě a musí být doručena prostřednictvím doporučené poštovní zásilky nebo 
datovou zprávou na adresy uvedené v této smlouvě, není-li v textu smlouvy uvedeno výslovně 
jinak. 

11. Smluvní strany sjednávají pravidla pro doručování vzájemných písemností tak, že písemnost 
se v případě pochybností či nedoručitelnosti považuje za doručenou nejpozději třetím 
pracovním dnem ode dne odeslání na adresu uvedenou v záhlaví této smlouvy, nedoručí-li druhá 
strana písemné oznámení o změně adresy, a to bez ohledu na to, zda se adresát na této adrese 
zdržuje a zásilku vyzvedne. Doručování datových zpráv se řídí zákonem č. 300/2008 Sb., 
o elektronických úkonech a autorizované konverzi dokumentů, ve znění pozdějších předpisů. 

12. Prodávající je povinen kupujícímu a Úřadu oznámit jakoukoli změnu poddodavatelů, a to do 10 
pracovních dnů od okamžiku, kdy k této změně došlo. V případě, že se jedná o poddodavatele, 
prostřednictvím kterého prokazoval splnění kvalifikace v průběhu zadávacího řízení, je povinen 
předložit doklady, prokazující, že nový poddodavatel splňuje původní kvalifikační předpoklady. 
Takového poddodavatele je oprávněn změnit jen se souhlasem kupujícího. 

XV. 
Zánik závazků 

1. Smluvní strany se dohodly, že závazek ze smluvního vztahu zaniká v těchto případech: 
a) splněním všech závazků řádně a včas; 
b) dohodou smluvních stran při vzájemném vyrovnání účelně vynaložených a prokazatelně 

doložených nákladů ke dni zániku smlouvy; 
c) jednostranným odstoupením od smlouvy nebo od nesplněného zbytku plnění kupujícím pro 

její podstatné porušení prodávajícím; 
d) výpovědí s výpovědní lhůtou 1 měsíce či jednostranným odstoupením od smlouvy 

kupujícím v případech uvedených v § 223 odst. 2 zákona; 
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e) jednostranným odstoupením od smlouvy nebo od nesplněného zbytku plnění kupujícím 
v případě, že prodávající je v likvidaci podle § 187 OZ, bylo proti němu vydáno rozhodnutí 
o úpadku podle § 136 zákona č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení 
(insolvenční zákon), ve znění pozdějších předpisů, byla vůči němu nařízena nucená správa 
podle jiného právního předpisu nebo je v obdobné situaci podle právního řádu země sídla 
prodávajícího; 

f) písemnou výpovědí ze strany kupujícího i bez udání důvodu s 1 měsíční výpovědní lhůtou, 
přičemž výpovědní lhůta začne běžet dnem následujícím po dni doručení této výpovědi 
prodávajícímu. 

2. Smluvní strany se dohodly, že podstatným porušením smlouvy ze strany prodávajícího 
ve smyslu § 2002 odst. 1 OZ, je zejména: 

a) řádné neodevzdání objektu zkoušek pro provedení ZVZ; 
b) opakované hodnocení ZVZ jako nevyhovující; 
c) prodlení s odevzdáním zboží podle čl. VII. odst. 1 smlouvy o více jak 10 kalendářních dnů; 
d) nedodržení sjednaného množství nebo jakosti nebo druhu zboží; 
e) nedodržení ujednání o záruce za jakost zboží; 
f) prodlení s odstraněním vad zboží v záruce o více jak 20 kalendářních dnů; 
g) neoznámení jakékoli změny poddodavatele či nevyžádání souhlasu se změnou 

poddodavatele podle čl. XIV. odst. 12. smlouvy; 

h) zmaření SOJ podle odst. 4. stať B čl. VIII. smlouvy. 

3. Za zmaření SOJ podle písm. h) odst. 2 tohoto článku se považuje zejména: 

a) neoznámení připravenosti ke konečné kontrole dle odst. 4. stať B čl. VIII. smlouvy; 

b) nepředložení smlouvy se zahraničním výrobcem prodávajícím dle bodu 2 přílohy č. 1 
smlouvy; 

c) nesjednání podmínek SOJ s poddodavateli dle bodu 7 přílohy č. 1 smlouvy; 

d) nepředložení poddodavatelských smluv dle bodu 8 přílohy č. 1 smlouvy; 

e) porušení bodu 10 písm. a), b) a c) přílohy č. 1 smlouvy. 

4. V případě, že kupující nevyužije práva odstoupit od smlouvy pro podstatné porušení smlouvy, 
je oprávněn od smlouvy odstoupit, jako by se jednalo o porušení nepodstatné, tj. kupující 
poskytne prodávajícímu přiměřenou dodatečnou lhůtu k plnění dle ustanovení § 1978 OZ. 

XVI. 
Závěrečná ujednání 

1. Smlouva je vyhotovena elektronicky o 13 stranách. 

2. Smlouva může být měněna či doplňována vzájemně odsouhlasenými a podepsanými písemnými 
a vzestupně očíslovanými dodatky, které se stávají její nedílnou součástí. Smluvní strany 
se výslovně dohodly, že ustanovení § 1729 odst. 1 OZ se v případě jednání o dodatcích 
nepoužije. 

3. Smluvní strany prohlašují, že jim nejsou známy žádné skutečnosti, které by uzavření smlouvy 
vylučovaly a berou na vědomí, že v plném rozsahu nesou veškeré právní důsledky plynoucí 
z vědomě jimi udaných nepravdivých údajů. Na důkaz svého souhlasu s obsahem smlouvy 
připojují pod ní své elektronické podpisy. 
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4. Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu poslední smluvní stranou a účinnosti dnem
uveřejnění v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb.

5. Nedílnou součástí smlouvy jsou přílohy:
- příloha č. 1 - „Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti“ – 2 strany;
- příloha č. 2 - „Katalogizační doložka“ – 1 strana;
- příloha č. 3 - „Specifikace zboží“ – 8 stran.
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Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti 
 

1. Rozsah státního ověřování jakosti 
 

1. Smluvní strany se dohodly, že při plnění této smlouvy se na základě rozhodnutí Úřadu 
v rozsahu a za podmínek stanovených touto smlouvou uplatní státní ověřování jakosti ve smyslu 
zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování jakosti výrobků 
a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „zákon č. 309/2000 Sb.“).  

2. Smluvní strany berou na vědomí, že v případě výroby v zahraničí Úřad ve smyslu § 19 
odst. 2 zákona požádá o státní ověřování jakosti obdobný úřad nebo orgán (Government Quality 
Assurance Representative) státu, kde se výrobek vyrábí (dále jen „zahraniční úřad“). V takovém 
případě prodávající předá Úřadu neprodleně smlouvu se zahraničním výrobcem a dokumentaci 
výrobku, kterou schválil kupující v anglickém jazyce nebo v jazyce používaném v zemi výrobce 
výrobku. 

3. Státní ověřování jakosti provede: 
a) zástupce Úřadu (určený příslušník Úřadu) u dodavatele, který výrobek vyrábí na území 
České republiky, 
b) zástupce zahraničního úřadu u dodavatele, který výrobek vyrábí v zahraničí. 

4. Státní ověřování jakosti nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady výrobku. 

5. V rámci státního ověřování jakosti se uskuteční: konečná kontrola podle § 27 až 29 zákona 
č. 309/2000 Sb. 

6. Dodavatel je povinen Úřadu - resp. zahraničního úřadu umožnit provést konečnou kontrolu a 
zkoušení podle ČOS 051673, 1. vydání, Požadavky NATO na ověřování kvality při výstupní kontrole – 
AQAP- 2131, Ed. C, NATO Quality Assurance Requirements For Final Inspection And Test. 

7. Prodávající se zavazuje smluvně sjednat se poddodavateli podmínky pro státní ověřování 
jakosti, jaké jsou uvedeny v této smlouvě.  

 

2. Podmínky pro provádění státního ověřování jakosti 
8. Prodávající předloží zástupci Úřadu - resp. zahraničního úřadu seznam poddodavatelů 

a jimi realizovaných poddodávek a ten určí, u kterých poddodavatelů se uplatní státní ověřování 
jakosti. Pro zabezpečení státního ověřování jakosti u stanovených poddodavatelů prodávající předá 
zástupci Úřadu - resp. zahraničního úřadu příslušné poddodavatelské smlouvy bezprostředně po 
jejich uzavření. 

9. Prodávající před zahájením plnění smlouvy vypracuje plán kvality na výrobek podle AQAP-
2105, Ed. C NATO REQUIREMENTS FOR QUALITY PLANS. Plán kvality předloží prodávající 
zástupci Úřadu - resp. zahraničního úřadu k posouzení a doplnění. Případné připomínky zástupce 
Úřadu - resp. zahraničního úřadu, které se vztahují k jeho činnosti, prodávající zapracuje do tohoto 
plánu. 

10. Prodávající na žádost Úřadu - resp. zahraničního úřadu: 
a) bezplatně poskytne k používání nezbytně nutné místnosti v místě výkonu činnosti zástupce 

Úřadu - resp. zahraničního úřadu, které jsou vybavené inventářem, opatřené telefony pro vnitřní, 
městskou a meziměstskou síť apod.;  

b) zajistí parkovací místo pro služební vozidlo zástupce Úřadu - resp. zahraničního úřadu 
v místě výkonu jeho činnosti; 
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c) bezplatně poskytne nezbytně nutné prostory pro státní ověřování jakosti, např. kontrolní 
místnosti, laboratoře, zkušebny, skladiště a jiné prostory s odborným personálem a v odůvodněných 
případech i v mimopracovní době. 

11. Prodávající umožní zástupci Úřadu - resp. zahraničního úřadu přístup ke schválenému 
a evidovanému kompletu technické dokumentace uloženému u prodávajícího. Takto uložený 
komplet dokumentace musí obsahovat veškeré realizované změny. 

12. Dodavatel vlastními prostředky zajistí potřebné analýzy materiálu, které souvisejí se 
státním ověřováním jakosti, ve vlastních nebo nezávislých laboratořích. 

13. Pracoviště řízení jakosti prodávajícího předává výrobky ke konečné kontrole zástupci 
Úřadu - resp. zahraničního úřadu až po vnitřní kontrole s předepsanými a řádně vyplněnými 
průvodními doklady ve smyslu příslušné dokumentace a smlouvy.  

14. Prodávající bere na vědomí, že je povinen předložit zástupci Úřadu - resp. zahraničního 
úřadu všechny své žádosti o odchylky, výjimky nebo změny na výrobku a že kupující zmocnil Úřad 
- resp. zahraniční úřad k vyřizování žádostí prodávajícího o povolení odchylky, výjimky a změny na 
výrobku v tomto rozsahu: 

 

Předloží-li dodavatel žádost: 
Úřad - příslušný zahraniční úřad*)

 žádost 
pouze vezme na 

 vědomí 
posoudí   

a vyjádří se k ní 
posoudí  

a rozhodne o ní 
 

Skupina A 
odchylky X   

--- výjimky X  
změny X  

 
Skupina B 

odchylky  X  
výjimky  X  
změny  X --- 

 

Poznámky: 1. Odchylky, výjimky a změny skupiny A jsou takové, které mají vliv na takticko-technické 
parametry výrobku nebo služby, jeho instalaci, uvedení do provozu, údržbu, opravy, 
životnost, spolehlivost, zaměnitelnost, bezpečnost a cenu. 

 2. Všechny ostatní odchylky, výjimky a změny jsou zahrnuty do skupiny B. 
 3. Objasnění odchylky, výjimky a změny je uvedeno v § 20 odst. 4 až 6 zákona. 

 

 
15. Zahraniční výrobce k dodávce přiloží Certificate of Conformity na jednotlivé výrobky, 

které potvrdí zahraniční úřad. 

16. Výrobce umožní Úřadu - resp. zahraničního úřadu účast na řešení reklamace, bude-li vůči 
němu uplatněna. 
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KATALOGIZAČNÍ DOLOŽKA

K zabezpečení procesu katalogizace položek majetku (výrobků), které jsou předmětem tohoto obchodně-závazkového
vztahu (dále jen „smlouva”) a které podléhají katalogizaci podle zásad Kodifikačního systému NATO (dále jen „NCS”)
a Jednotného systému katalogizace majetku v ČR (dále jen „JSK”) se prodávající zavazuje:
1. Na vlastní náklady zpracovat nebo zabezpečit zpracování Souboru povinných údajů pro katalogizaci (dále jen

„SPÚK”) všech nekatalogizovaných položek majetku definovaných smlouvou (platí i pro položky pro provoz a
údržbu, jejichž katalogizace je vyžadována) seřazené podle rozpadu vždy prostřednictvím aplikace umístěné na
www.cz-katalog.cz nebo na www.aura.cz/mcrlnew/.

2. Povinnou součástí zpracování SPÚK každé dosud nekatalogizované položky majetku je:
a) fotografie reálně zobrazující dodávanou položku majetku ve formě elektronického souboru ve formátu JPG,

rozlišení do 1024x768 bodů (prodávající tímto souhlasí s použitím dodané fotografie pro účely JSK a NCS);
b) hypertextový odkaz na webovou stránku nebo elektronický soubor, které obsahují technické údaje o výrobku.

Elektronický soubor musí být ve formátu JPG, rozlišení do 1024x768 bodů, nebo ve formátu PDF, v rozměrech
strany A4. V případě, že nelze poskytnout hypertextový odkaz nebo elektronický soubor, doložit na vyžádání
oddělení katalogizace majetku Úřadu pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti (dále jen
„OdKM”) správnost údajů nezbytných k provedení popisné identifikace jiným způsobem.

3. Doručit OdKM SPÚK v termínu 30 dnů před fyzickým dodáním předmětu smlouvy prostřednictvím aplikace
umístěné na www.cz-katalog.cz nebo na www.aura.cz/mcrlnew/.

4. Na vlastní náklady zabezpečit zpracování návrhu katalogizačních dat o výrobku popisnou metodou identifikace
položek v podobě elektronických transakcí LNC (Žádost o přidělení identifikačního čísla NATO s popisnými
charakteristikami) vybranou katalogizační agenturou každé smlouvou definované položky zásobování vyrobené
v ČR nebo zemích mimo NATO či Tier 2 a podléhající katalogizaci podle zásad NCS a JSK.

5. Zabezpečit doručení návrhu katalogizačních dat o výrobku (transakce LNC) nejpozději 15 dnů před fyzickým
dodáním předmětu smlouvy.

6. Dodat bez prodlení v průběhu realizace smlouvy informace o všech změnách, týkajících se předmětu smlouvy, které
mají vliv na identifikaci katalogizovaných položek majetku, včetně změn u položek majetku nakupovaných
prodávajícím od poddodavatelů.

Katalogizační doložka je naplněna dodáním úplných a bezchybných dat, které je potvrzeno vydáním kladného
„Stanoviska Úř OSK SOJ k naplnění katalogizační doložky”.

Přidělené identifikátory (KČM, NSN) a zpracovaná katalogizační data jsou dostupná na www.cz-katalog.cz nebo na
www.aura.cz/mcrlnew/ po ukončení procesu katalogizace majetku.

Kontaktní adresa:

Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti
ODDĚLENÍ KATALOGIZACE MAJETKU
nám. Svobody 471/4
160 01 PRAHA 6

TEL.: INTERNET: www.okm.army.cz WAP: http://wap.okm.army.cz
FAX: E-MAIL: katalogizace@army.cz



 Příloha č. 3 ke KS č. 195410181, strana 2 (celkem 8) 

 

Specifikace zboží 
 
Kontejnery na pitnou vodu KPV 8/2 ADV (dále jen „KTN“) 
 
Konstrukce: 
 KTN je označen dle ČSN EN ISO 6346 (269342), Kontejnery-Kódování, identifikace a značení. 
 KTN je schopen manipulace dle ČSN ISO 3874 (269345) Kontejnery řady 1 – Manipulace a fixace, 

do náklonu v úhlu min. 30º (při nakládce hákovým nakladačem) včetně plných nádrží 
a příslušenství (voda, EC, hadice a další vybavení), 

 KTN je vyroben v souladu s: 
 ČSN ISO 668 (269341) Kontejnery řady 1 – Třídění, rozměry a brutto hmotnosti,  
 ČSN 269344 ISO 1161 (269344) Kontejnery ISO řady 1. Rohové prvky  
 a zkoušen v souladu ČSN ISO 1496-1 (269343) – Kontejnery řady 1 – technické 

požadavky a zkoušení – část 1: Kontejnery pro všeobecné použití. 
 je určen k plnění, skladování, přepravě a k výdeji pitné vody, která bude odebírána z prověřených 

zdrojů (popř. z vodní stanice s úpravnou vody), o celkovém objemu min. 8 m3 se spotřebou 
do 48 hodin s maximalizací celkového objemu, tak aby celková hmotnost nepřesáhla 16 000 kg, 

 KTN svou konstrukcí umožňuje manipulaci a převoz i s plnými nádržemi všemi vozidly 
a prostředky uvedenými v kapitole Přepravitelnost, 

 vnější plášť a nosná kostra KTN je svařena z ocelových profilů, boční stěny KTN jsou vodotěsně 
vyvařeny ocelovými plechy a opatřeny vnitřní tepelnou izolací. Střecha KTN je vodotěsně 
vyvařena ocelovým plechem s protiskluzovou úpravou. Přístup na střechu je řešen pomocí 
zapuštěných sklopných stupaček s úchopem pro držení. Nosnost střechy je min. 3000 N/m2. Nosná 
kostra a opláštění jsou odolné proti působení dezinfekčních prostředků.  

 vnitřek KTN je klimatizován (vytápění/chlazení) s možností nastavení požadované teploty 
vnitřního prostředí pro skladování vody v rozmezí od 8°do 12°C. V případě práce obsluhy 
v kontejneru klimatizace umožňuje zvýšení teploty na 20°C. Klimatizace pracuje ve dvou 
režimech. V prvním režimu s vnitřní cirkulací vzduchu (v kontejneru nepracuje obsluha) v druhém 
režimu (pro práci obsluhy v kontejneru) klimatizace pracuje s přísunem venkovního (čerstvého) 
vzduchu o průtoku min. 25 m3/h na osobu. Provedení klimatizační jednotky je provedeno tak, že 
čištění výměníku je možno provádět z venkovního prostoru, 

 kontejner je vybaven vstupem elektrické instalace, která má následující parametry: přívodka 
32A/400V/5p, přívodka 32A/400V/4p, 3 x zásuvka 16A/230V (určena k zapojení elektrického 
ohřevu hadic v prostoru nad výdejními ventily), zásuvka 32A/400V/5p, rozvaděč elektrické 
instalace s jištěním a ovládáním jednotlivých obvodů elektro instalace kontejneru. Na KTN jsou 
uzemňovací místa s označením.  

 uvnitř kontejneru je 3 x zásuvka 16A/230V v technickém prostoru (pro zapojení svítilny, tlakového 
čističe atp.), 

 kontejner je vybaven integrovanou elektrocentrálou o dostatečném výkonu pro všechna zařízení, 
která je schopná práce uvnitř kontejneru i za přesunu. Z důvodu snadného přístupu k elektrocentrále 
při provádění údržby je prostor pro elektrocentrálu výsuvný a dostatečně obslužný. Je zabezpečen 
dostatečný přívod vzduchu pro bezproblémový chod elektrocentrály. Odvod spalin je vyveden 
výfukem (komínem) na střechu kontejneru mimo obslužný prostor. Doba provozu zařízení bez 
obsluhy je min. 4 hodiny. 

 zařízení kontejneru je ovladatelné i z venkovní schrány při naloženém kontejneru na vozidle 
(spuštění elektrocentrály, ovládání čerpadla pro čeření vody, ukazatel stavu paliva, sání vody, 
výtlak vody, malý displej se stavem objemu vody v nádržích). Spodní hrana schrány venkovního 
ovládání je umístěna 50 mm nad nosnou podlahovou částí a horní hrana max. 350 mm nad nosnou 
podlahovou částí na boku kontejneru tak, že je přístupná i při naložení kontejneru na přepravnících 
„Multilift“, 



 Příloha č. 3 ke KS č. 195410181, strana 3 (celkem 8) 

 

 vnitřní prostory (technologická i vodohospodářská část) jsou osvětleny LED svítidly. V místech 
zrakových úkonů je zajištěna hodnota osvětlení min. 150 lx (luxů). Vstupy jsou osvětleny. Ve 
vstupech, kde dochází k manipulaci (např. připojování hadic, kabelů apod.), je hodnota osvětlení 
min. 150 lx. Hodnota osvětlení v prostorech pro uložení materiálu je min. 50 lx. Současně jsou 
všechny vstupy a prostory osvětleny maskovacím (bojovým) světlem. Osvětlení je ovládáno 
manuálně, 

 vnitřní prostor je konstruován tak, že vodohospodářská část je oddělena od elektrocentrály a není 
zasažena výfukovými plyny.  

 
Konstrukce technologické části 

 Výrobky spojené se spotřebou energie, na které se vztahují požadavky na označení energetickými 
štítky, splňují požadavky na nejvyšší dostupnou třídu energetické účinnosti stanovenou předpisy 
na označování energetickými štítky (s výjimkou klimatizačních jednotek určených pro vojenské 
použití), 

 energetické štítky, označení CE a ES prohlášení o shodě výrobků spojených se spotřebou energie 
jsou součástí dokumentace. 

 
Vodohospodářská část 

 Kontejner je vybaven 2 nerezovými nádržemi o objemu minimálně 2x4m3 (objem nádrží je 
maximalizován tak, že celková hmotnost kontejneru s veškerým vybavením, provozními náplněmi 
a plnými nádržemi nepřesahuje 16 000 kg. Vhodnost materiálu je doložena. (Vyhláška č. 409/2005 
Sb., o hygienických požadavcích na výrobky přicházející do přímého styku s vodou a úpravu vody, 
v platném znění), 

 vnitřní rozvod vody umožňuje: 
1. plnění nádrží tlakovou vodou, 
2. plnění nádrží vodou přes samonasávací čerpadla, 
3. čeření vody přes čerpadla, 
4. čeření vody přes chlorinátor a (s) chlazení (m), 
5. výdej vody přes čerpadla do výdejních ventilů, 

 každá z nádrží je vybavena vhodně umístěnými uzavíratelnými průlezy (vstupy) pro obsluhu, aby 
bylo umožněno provádění mechanické očisty a dezinfekce celého vnitřku nádrže obsluhou. Průlezy 
jsou hermeticky uzavíratelné, uzamykatelné a umožňují plombování. Světlost průlezu minimálně 
500 mm. Každá nádrž je k rozvodům vody připojena přes ventily, tak že je umožněno plnění každé 
nádrže zvlášť, 

 další výbavu každé nádrže tvoří systém vnitřních přepážek, stavoznak a odvzdušňovací 
a zavzdušňovací ventily s filtrací, 

 součástí každé nádrže je vzorkovací ventil umístěný min. 30 cm nade dnem nádrže a volný prostor 
kolem ventilu umožňuje odběr vzorků,  

 vnitřní vodní rozvod je osazen 3 samonasávacími čerpadly, která umožňují čerpání a výdej pitné 
vody, a čeření vody v nádržích. Každé čerpadlo je schopné samostatně zásobovat všechny výdejní 
ventily anebo mohou pracovat společně pro posílení tlaku, každé čerpadlo je v soustavě umístěné 
mezi dvěma ventily, aby bylo snadno vyměnitelné a (nebo) odstavitelné bez přerušení provozu. 
Čerpadla jsou zapojena paralelně do společné sběrné větve (vstupní rozvod) s výstupem do další 
společné větve (výstupní rozvod), ze které jsou odbočky pro plnění nádrží čerpadly (společná větev 
pro čeření čerpadly) a do výdejní větve, 

 na boční stěně kontejneru je schrána/schrány se vstupními a výstupními ventily. Obsahuje ventily 
1x G2 (hadice „C“) a 1x G3 (hadice „B“) pro plnění nádrží tlakovou vodou nebo nasátím. Pro 
výdej tlakové vody jsou použity ventily 1x G2 (hadice „C“), 4x G1 (hadice „C“) z toho jeden je 
použit k výdeji teplé vody. Všechny koncovky ventilů jsou vybaveny ochrannými krytkami 
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s vhodným uchycením proti ztrátě (např. řetízkem). Vstupní potrubí je dimenzováno na 1,6 MPa. 
Plnění probíhá hadicemi rozměru C (průměr 52 mm) a B (průměr 75 mm). Tlak na výstupu je 0,6 – 
1,0 MPa a průtok na výstupu je min 5 m3/h. 

 nejnižší místo vodovodního rozvodu je opatřeno odvodňovacím ventilem, 
 průměr hlavního vnitřního rozvodu vody je optimalizován k plnění a výdeji přes ventil G3 (hadice 

B -75 mm). Ostatní průměry jsou optimalizovány k výdejním ventilům G1 (hadice D – 25 mm) 
a dalších zařízeních – chlorinátor, chlazení, ohřev, 

 všechny použité vodovodní ventily jsou v kulovém provedení, 
 součástí výstupní větve je paralelní odbočka s ohřevem vody s výstupním ventilem G1. Tato větev 

je oddělená od studené větve ventilem a je samostatně vypustitelná. Ohřev je prováděn průtokovým 
ohřívačem s naftovým hořákem (palivo F-54 a F-34). Plnění palivové soustavy vylučuje náhodnou 
kontaminaci vody v nádržích a připojovacích armatur naftou. Výstupní teplota teplé vody je 
v rozmezí 50 °C – 60°C, topný výkon je min. 100 kW, nepřetržitý provoz min. 3 hodiny. 

 vstupy do schrán elektrické části a vodního hospodářství jsou chráněny proti pronikání vody, 
prachu a písku a jsou vyhřívány proti zamrzání. Všechny vstupy jsou uzamykatelné stejným klíčem 
a umožňují plombování, 

 v technologickém prostoru je na výstupním rozvodu umístěn ventil s vývodem pro připojení 
tlakového čističe (kompatibilní s dodávaným tlakovým čističem), 

 k dezinfekci vody je použít chlorinátor s automatickým dávkováním. Chlor se chemickou reakcí 
(elektrolýzou) vyrobí z jedlé soli NaCl. Takto získaný chlor je použit k dezinfekci pitné vody. 
Systém dezinfekce a „filtrace“ je popsán v návodu (Příručce pro obsluhu),  

 skladovaná voda je čeřena přečerpáváním přes čerpadla a nebo chlorinátorem a současně je 
chlazena průtokovým chladicím zařízením (může být v kombinaci s chlorinátorem), 

 každá nádrž, je samostatně zcela vypustitelná (např. vyspádovaná k jedné straně a zde opatřená 
snadno přístupným výpustním ventilem) pro zimní a dlouhodobé uložení, 

 přisávací ventily nádrží jsou vybaveny vhodnými vzduchovými filtry, které znemožňují 
kontaminaci nádrže prachy a pyly při běžném provozu v mírových podmínkách. Při bojovém 
nasazení jsou v kontejneru uloženy „speciální“ filtry přisávacích ventilů, které zabrání kontaminaci 
vnitřku nádrže běžnými bojovými chemickými látkami (budou namontovány jen v bojových 
podmínkách a jinak uloženy). V návodu je jednoznačně stanoveno, po jaké době má být filtr 
vyměněn. Nádrž je vybavena i přetlakovými ventily, 

 Celé zařízení lze použit i v nouzovém režimu bez energií (tlakové naplnění z cizího zdroje, 
vyprázdnění samospádem). 

 
Stěny komory (včetně stropu) 

 Vnitřní obklad z nerezové oceli, 
 plášť kontejneru ISO 1C (stěny/podlahy/střecha) musí obsahovat izolační vrstvu v min. tl. 40 mm. 

V případě střechy je minimální přípustná tloušťka izolační vrstvy 10 mm (mimo průvlaky, 
průchody a montáž příhrad). Maximální součinitel tepelné vodivosti izolačního materiálu λ ≤ 0,024 
W/m.K musí být doložen technickým listem materiálu.  

 
Podlaha 

 Podlaha je opatřena nerezovými podlahovými panely s vrchní vrstvou s protiskluzovým povrchem 
v pochozích částech,   

 plášť kontejneru ISO 1C (stěny/podlahy/střecha) musí obsahovat izolační vrstvu v min. tl. 40 mm. 
V případě střechy je minimální přípustná tloušťka izolační vrstvy 10 mm (mimo průvlaky, 
průchody a montáž příhrad). Maximální součinitel tepelné vodivosti izolačního materiálu λ ≤ 0,024 
W/m.K musí být doložen technickým listem materiálu.  
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Dveře 

 Všechny dveře, vrata a schrány jsou uzamykatelné a to jedním společným klíčem. Vstupní dveře 
lze zabezpečit proti uzavření v otevřené poloze. Dveře mohou být opatřeny okénkem (v horní 
polovině) se sklopnou okenicí, 

 všechny vnější vstupní dveře budou splňovat požadavek na součinitel prostupu tepla  
Ud< 1,7 W/m2K, 

 všechny dveře budou vybaveny těsněním zabraňující vniknutí vody, prachu a písku do vnitřního 
prostoru kontejneru. 

 
Přepravitelnost  

 Kontejner je přepravitelný silničními prostředky, železničními prostředky, lodní a leteckou 
přepravou jako standardní kontejner ISO 1C. Je zabezpečena schopnost transportu v netlakových 
přepravních prostorech (např. při letecké přepravě) bez poškození kontejneru nebo některé jeho 
části. Kontejner je certifikován a opatřen štítky dle normy, 

 při přepravách umožňujících napojení KTN na distribuční soustavu elektrické energie příslušného 
přepravního prostředku, např. loď, je využívána jeho elektrická energie (soustava TNC, TNS), 

 KTN je stohovatelný v 9 vrstvách (1+8).  
 

Manipulace  
KTN je manipulovatelný podle ČSN ISO 3874 (269345) Kontejnery řady 1 – Manipulace a fixace, 
všemi prostředky schválenými pro kategorii kontejnerů ISO 1C: 
 automobilním jeřábem nebo jiným jeřábovým prostředkem odpovídající nosnosti v podmínkách 

AČR automobilové jeřáby např. AD 20.2 a AD 28, 
 nakladačem kontejnerů na podvozku T-815, např. T-815 8x8 7 MSH-165-SCA nebo MULTILIFT 

MK IV 260R81 36 255, 
 bočním překladačem kontejnerů, boční překladač KLAUS KM nebo STEELBRO KL300 

na podvozcích TATRA 815 8x8 a VOLVO FL12 8x4, 
 kontejnerovým manipulátorem (např. závěsný rám za 4 horní rohové prvky kontejneru Kalmar 

Spreader AT-005), včetně vidlicového (např. přídavné vidlice Kalmar 12J1469). Pro tento účel je 
kontejner vybaven otvory pro vidlice kontejnerového manipulátoru v souladu s ČSN ISO 1496-1 
(269343) – Kontejnery řady 1 – technické požadavky a zkoušení – část 1: Kontejnery pro všeobecné 
použití. 

Klimatické podmínky provozu 
 KTN je provozovatelný v teplotách v rozmezí od –32°C do +49°C bez tvarových nebo 

konstrukčních změn vnějších a vnitřních částí v klimatických kategoriích A1, A2, A3, B1, B2, B3, 
C0 a C1 dle ČOS 999933, 2. Vydání, Vliv okolního prostředí na vojenskou techniku. Klimatické 
podmínky. 

 požadovaná teplota vnitřního prostředí je od 8°C do 24°C. 
 

Odolnost  
KTN je odolný proti: 
 relativní vlhkosti vzduchu do 90 % (při teplotě vzduchu +30°C), 
 prašnosti vzduchu do 1,0 g.m-3 měřené ve výšce 0,5 m nad terénem, 
 atmosférickým srážkám v podobě deště o intenzitě do 3 mm za minutu dopadajícího pod úhlem 30° 

ve všech směrech, 
 rychlosti proudění okolního vzduchu do 20 m.s-1 ze všech směrů a rychlosti nárazu okolního 

vzduchu do 34 m.s-1, 
 mechanickému poškození působení létajících částic písku a prachu, 
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 změnám tlaku při přepravě v nepřetlakovaných prostorech letadel (bez poškození pláště 
a vestavěných zařízení). 

 
KTN splňuje ochranu před úrazem elektrickým proudem 
 
Nátěry  
Povrchová ochrana (úprava)vnějších, vnitřních částí a dutin uzavřených profilů je provedena dle 
schválených technologických postupů a je řešena v souladu s ČOS 801001, 4. vydání Nátěrové systémy 
pro pozemní vojenskou techniku, na klimatickou, korozní a chemickou odolnost. 
 Vnější část KTN a vnitřní část dveří nátěrový systém pro stupeň korozní agresivity atmosféry C4 

dle ČSN EN ISO 9223 (0328203) Koroze kovů a slitin – Korozní agresivita atmosfér – Klasifikace, 
stanovení a odhad; tloušťka nátěrového systému min. 100µm, barevný odstín khaki, např. ČSN 
5450 „khaki“ (bez maskování ochranným zbarvením povrchu s infračerveným a spektrozonálním 
účinkem) nebo RAL 6003 (olivově zelená), 

 pro spodní část kontejneru nátěrový systém proti abrazivnímu prostředí a pro stupeň korozní 
agresivity atmosféry C5 dle ČSN ISO 9223 (0328203); tloušťka nátěrového systému min. 130µm, 
barevný odstín khaki, např. ČSN 5450 „khaki“ (bez maskování ochranným zbarvením povrchu 
s infračerveným a spektrozonálním účinkem) nebo RAL 6003 (olivově zelená), 

 přilnavost nátěrového systému k podkladu - stupeň 0 a 1 dle ČSN EN ISO 2409 (673085), 
Nátěrové hmoty – Mřížková zkouška 

 vnější, vnitřní částí kontejneru a dutiny uzavřených profilů jsou povrchově ošetřeny antikorozními 
ochrannými prostředky na bázi umělých vosků, olejů, inhibitorů koroze, např. Dinitrol 3654-1. 

 Nátěry odolné proti působení dekontaminačních (odmořovacích) roztoků. 
 Vnitřní nátěry neuvolňují těkavé organické látky, toxické, karcinogenní a mutagenní látky, 

nedochází k odlučování částeček a k nadměrnému usazování prachu a tvorbě plísní. 
 
Značení kontejneru 
 Na všech stranách KTN jsou umístěny piktogramy s označením stohovatelnosti a omezením 

manipulovatelnosti. 
 KTN je označen normou stanovenými štítky s údaji pro značení KTN ISO 1C podle normy ČSN 

ISO 668 (269341) Kontejnery řady 1 – Třídění, rozměry a brutto hmotnosti. 
 Očíslování KTN je v souladu s ČSN EN ISO 6346 (269342) Kontejnery – Kódování, identifikace 

a značení. 
Výrobce kontejnerů vyžádá „Kód vlastníka kontejneru“ u Agentury logistiky písemně (Agentura 
logistiky/Odbor technického zabezpečení; Boleslavská 929, Brandýs nad Labem – Stará Boleslav, 
PSČ 250 02) oproti předloženému seznamu výrobních čísel KTN. Kód vlastníka bude vydán vždy 
na dílčí dodávku v daném roce. Následně výrobce provede označení KTN dle platné normy. 
Velikost identifikačního značení na KTN (velikost číslic a písma) musí být nejméně 100 mm 
a barva musí kontrastovat s povrchem kontejneru (např. zelený kontejner, bílé písmo). 

 KTN musí být označen štítkem „CSC“ na základě vyhlášky č. 62/1986 Sb. ze dne 8. září 1986 
o Mezinárodní úmluvě o bezpečnosti kontejnerů.  

Identifikační údaje 
KTN musí být označen výrobním štítkem výrobce v trvanlivém provedení a bude umístěn u štítku 
CSC. Štítek výrobce dle platných standardů. 
Kromě označení typu, roku výroby a výrobního čísla musí obsahovat údaje o napěťových soustavách 
a maximálním elektrickém příkonu. Veškeré ovládací prvky vnitřní zástavby musí být popsány štítky 
v trvanlivém provedení, ze kterých bude patrná jejich funkce. Další důležitá upozornění vyžadující 
jednoznačnou pozornost obsluhy a popisy vnitřního zařízení musí být vyznačeny popisky 
a samolepícími štítky s krycí fólií. V trvanlivém provedení budou taktéž schémata eklektického 
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zapojení a pokyny pro obsluhu eklektických zařízení. Dále budou součástí příslušenství výstražné 
štítky a bezpečnostní tabulky. 
 
Příslušenství 
Veškeré uvedené elektroinstalační prvky musí být v souladu s platnými ČSN vztahující se 
na pořizovaný produkt. 

 Prodlužovací pohyblivé přívody musí plnit článek 5.3.2 ČSN 340350 ed.2. Bezpečnostní 
požadavky na pohyblivé přívody a šňůrová vedení. 

 Kontejner je vybaven přívodními kabely (prodlužovacími pohyblivými přívody):  
a) 400 V/4p 32 A, s krytím IP67 – 1 ks délka minimálně 25 m, 
b) 400 V/5p 32 A, s krytím IP67 – 1 ks délka minimálně 25 m), 1 ks délka minimálně 10 m, 
c) 230 V 16 A, s krytím IP 67 (popř. IP 54) – 1 ks délka minimálně 25 m. 

 Zemnící kabel 2 ks, délka minimálně 15 m s očky pro připojení M8, 
 Zemnící kolík, 2 ks.  
 Železná palice min. 5 kg, 1 ks, ženijní lopata s násadou, 1 ks, ženijní krumpáč s násadou, 1 ks, 

sekera min. 800 g – max. 1000g, 1ks, rýžový smeták s násadou, 1 ks, pevná podkládací deska 
250x250 mm pro ustavení kontejneru v terénu, 8ks. 

 Osobní ochranné pracovní pomůcky (OOPP) vhodné pro provádění dezinfekce vnitřku nádrže 
(např. jednorázové plastové návleky na boty, pracovní ochranný oděv typu pláštěnky – pro případ 
nutnosti vlézt do nádrže). Dále budou zabezpečeny OOPP stanovené v bezpečnostních listech 
používaných chemických látek a směsí, především k ochraně dýchacích orgánů (minimálně 
polomaska s filtrem účinným proti chloru). Mezi OOPP budou zařazeny gumové rukavice (vel. 10) 
a uzavřené ochranné brýle. Tyto prostředky budou vhodně uloženy a chráněny před znečištěním. 

 1 ks přenosný hasicí přístroj práškový nejméně s 6 kg hasiva a s hasící schopností nejméně 43 A, 
233 B, C. Přenosný hasicí přístroj a jeho umístění musí vyhovovat požadavkům vyhlášky 
č. 246/2001 Sb., o požární prevenci a požadavkům technických norem řady  
ČSN EN 3. 

 Kalové čerpadlo 230V s výstupem G1, výtlak min. 10m. 
 Přenosná svítilna LED 1 ks, 230 V, třída ochrany II (čl. 7.2.2 ČOS 615001 4v). 
 Tlakový čistič s příslušenstvím (přívodní hadice, hadice pistole, nástavec pistole, nástavec pistole 

rotační, nástavec s přiměšovací nádobou). 
 Úklidové prostředky (lopatka, smetáček, vědro, vhodný dezinfekční prostředek na provedení úklidu 

technologie, např. Savo, Pullirapid apod.) 
 Ve výbavě soupravy budou vhodné úklidové prostředky pro povrchy přicházející do styku s pitnou 

vodou (pro vnitřek nádrže, vnitřek hadic a koncovek). Tyto prostředky budou jednoznačně 
označeny účelem použití a uloženy tak, aby nedocházelo k jejich znečištění. 

 Souprava bude vybavena vhodným měřícím nebo indikačním prostředkem včetně spotřebního 
materiálu pro měření obsahu volného chloru a provozním deníkem. 

 Souprava bude vybavena vhodnou odměrkou pro ředění dezinfekčního přípravku. 
 Náhradní filtry (vzduch, bojové látky) - na 6 měsíců nepřetržité činnosti kontejneru. V případě, že 

jsou některé typy filtrů využívány pouze jednorázově, bude kontejner vybaven na 10 obměn. 
 Příslušenství, přípravky, pomůcky a náhradní díly k provádění údržby. Dezinfekční a dechlorační 

činidla, kanystry, vědra, míchadla, nálevky (vše bude řádně označeno pro účel použití). Kanystry 
pro dezinfekční přípravky budou vhodně upevněny a opatřeny záchytnou vanou, která zabezpečí 
záchyt přípravku při náhodném úniku. 

 Hadice požární např. Pyrotex Pes-R průměr 52 mm THT min. 5 m, 1 ks 
 Hadice požární např. Pyrotex Pes-R průměr 75 mm THT min. 5 m, 1 ks 
 Hadice požární např. Pyrotex Pes-R průměr 25 mm THT min. 20 m, 3 ks 
 Hadice požární např. Pyrotex Pes-R průměr 52 mm THT min. 20 m, 1 ks 
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 Hadice požární např. Pyrotex Pes-R průměr 75 mm THT min. 20 m, 1 ks 
Pozn.:Hadice budou při přepravě vhodně uloženy (ochrana před znečištěním). 
 Všechny hadice budou vybaveny kryty proti znečištění koncovek a vnitřního povrchu hadic. 
 Přechody: 75/52 THT, 2ks a 52/25 THT, 2 ks 
 Požární proudnici kombinovanou D25 (pistolová proudnice pro hašení určená ke stříkání plným 

proudem vody, sprchovým proudem s přechodem až do clonového proudu s možností uzavření 
proudnice, provozní tlak do 1 MPa, průtok 100 – 125 l/min) 

 Náhradní krytky hadic 2 ks ke každému rozměru 
 3 soupravy pro zimní ohřev 20m hadic proti zamrzání  
 Sada náhradních těsnění, šroubů. 
 Sada nářadí a pomůcek potřebných pro bezproblémový chod zařízení. 
 Příslušenství uložit do schrán KTN. 
 Schrány uzamykatelné centrálním klíčem, požadujeme dodání 5 ks klíčů. 

 
Pozn.: Výrobce musí splnit všechny právní a ostatní předpisy, které se na tento výrobek vztahují, 
včetně zákona č. 102/2001 Sb., o obecné bezpečnosti výrobků. 
 
Technická slučitelnost: 
ČOS 615001 ed. 3 – Elektrická zařízení v pojízdných a převozních prostředcích pozemní vojenské 
techniky. Všeobecné požadavky na bezpečnost, 
ČOS 615001 3v Změna 1 – Elektrická zdrojová soustrojí poháněná spalovacími motory, 
ČSN 331600 ed. 2 - Revize a kontroly elektrických spotřebičů během používání, 
ČSN 332000-1 ed. 2 - Elektrické instalace nízkého napětí – Část 1: Základní hlediska, stanovení 
základních charakteristik, definice, 
ČSN 332000-4-41 ed. 3 - Elektrické instalace nízkého napětí – Část 4-41: Ochranná opatření pro 
zajištění bezpečnosti – Ochrana před úrazem elektrickým proudem, 
ČSN 332000-5-51 ed. 3 - Elektrické instalace nízkého napětí – Část 5-51: Výběr a stavba 
elektrických zařízení – Všeobecné předpisy, 
ČSN 332000-5-52 ed. 2 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 5-52: Výběr a stavba elektrických 
zařízení - Elektrická vedení, 
ČSN 332000-6ed. 2 - Elektrické instalace nízkého napětí – Část 6: Revize, 
ČSN 332000-7-701 ed. 2 - Elektrické instalace nízkého napětí – Část 7-701: Zařízení jednoúčelová a 
ve zvláštních objektech – Prostory s vanou nebo sprchou, 
ČSN 332000-7-717 ed. 2 - Elektrické instalace nízkého napětí - Část 7-717: Zařízení jednoúčelová a 
ve zvláštních oblastech - Pojízdné nebo přepravitelné jednotky, 
ČSN 332130 ed. 3 - Elektrické instalace nízkého napětí - Vnitřní elektrické rozvody, 
ČSN EN 50085-1 ed. 2: (37 0010) - Úložné a protahovací elektroinstalační kanály pro elektrické 
instalace – Část 1: Všeobecné požadavky,  
ČSN EN 50086-1 (37 0000) - Trubkové systémy pro elektrické instalace. Část 1: Všeobecné 
požadavky, 
ČSN EN 60309-2 ed. 3 (35 4513) - Vidlice, zásuvky a zásuvková spojení pro průmyslové použití – 
Část 2: Požadavky na zaměnitelnost rozměrů pro přístroje s kolíky a s dutinkami, 
ČSN EN 60335-1 ed. 3 (36 1045) - Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely – 
Bezpečnost – Část 1: Všeobecné požadavky, 
ČSN EN 60529 (33 0330) - Stupně ochrany krytem (krytí - IP kód), 
ČSN EN 60664-1 ed. 2 (33 0420) - Koordinace izolace zařízení nízkého napětí – Část 1: Zásady, 
požadavky a zkoušky, 
ČSN EN 60695-2-10 ed. 2 (34 5615) - Zkoušení požárního nebezpečí – Část 2-10: Zkoušky 
žhavou/horkou smyčkou – Zařízení pro zkoušky žhavou smyčkou a obecný zkušební postup, 
ČSN EN 60903 ed. 2 (35 9716) - Práce pod napětím – Rukavice z izolačního materiálu, 
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ČSN EN 61140 ed. 3 (33 0500) - Ochrana před úrazem elektrickým proudem – Společná hlediska
pro instalaci a zařízení,
ČSN EN 61439-1 ed. 2 (35 7107) - Rozváděče nízkého napětí - Část 1: Všeobecná ustanovení,
ČSN EN 61557-8 ed. 3 (35 6230) - Elektrická bezpečnost v nízkonapěťových rozvodných sítích se
střídavým napětím do 1 000 V a se stejnosměrným napětím do 1 500 V – Zařízení ke zkoušení, měření
nebo sledování činnosti prostředků ochrany – Část 8 – Hlídače izolačního stavu v rozvodných sítích
IT,
ČSN EN 61558-1 ed. 2 (35 1330) - Bezpečnost výkonových transformátorů, napájecích zdrojů
tlumivek a podobných výrobků – Část 1: Všeobecné požadavky a zkoušky,
ČSN EN 61558-2-4 ed. 2 (35 1330) - Bezpečnost transformátorů, tlumivek, napájecích zdrojů a
podobných výrobků pro napájecí napětí do 1 100 V – Část 2-4: Zvláštní požadavky a zkoušky pro
oddělovací ochranné transformátory a pro napájecí zdroje obsahující oddělovací ochranné
transformátory,
ČSN EN 61558-2-6 ed. 2 (35 1330) - Bezpečnost transformátorů, tlumivek, napájecích zdrojů a
podobných výrobků pro napájecí napětí do 1 100 V – Část 2-6: Zvláštní požadavky a zkoušky pro
bezpečnostní ochranné transformátory a pro napájecí zdroje obsahující bezpečnostní ochranné
transformátory,
ČSN EN 61111 (35 9738) - Práce pod napětím – Elektricky izolační koberec,
ČSN ISO 3864-1 - Grafické značky – Bezpečnostní barvy a bezpečnostní značky – Část 1: Zásady
navrhování bezpečnostních značek a bezpečnostního značení,
ČSN EN 62305-3 ed. 2 (34 1390) - Ochrana před bleskem – Část 3: Hmotné škody na stavbách a
ohrožení života,
ČSN EN ISO 7010 - Grafické značky – Bezpečnostní barvy a bezpečnostní značky – registrované
bezpečnostní značky,
TNI 33 2000-7 - Elektrické instalace nízkého napětí – Část 7: Zařízení jednoúčelová a ve zvláštních
objektech – Použití přístrojů v elektrických instalacích – Komentář k ČSN 33 2000 – Část 7,
Zákon č. 22/1997 Sb. - O technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých
zákonů,
ČSN ISO 1496-1 (269343) – Kontejnery řady 1 – technické požadavky a zkoušení – část 1: Kontejnery
pro všeobecné použití,
ČSN EN ISO 6346 (269342) - Kontejnery, kódování, identifikace a značení,
ČSN ISO 668 (269341) – Kontejnery rady 1 – tříděný, rozměry a brutto hmotnosti,
ČSN 269344 ISO 1161 (269344) – Kontejnery ISO řady 1 – rohové prvky,
ČSN ISO 3874 (269345) – Kontejnery řady 1 – manipulace a fixace,
ČOS 801001, 4. vydání – Nátěrové systémy pro pozemní vojenskou techniku,
ČOS 999933, 2. Vydání – Vliv okolního prostředí na vojenskou techniku. Klimatické podmínky,
Zákon č. 90/2016 Sb. o posuzování shody stanovených výrobků při jejich dodání na trh,
Nařízení vlády č. 118/2016 Sb. o posuzování shody elektrických zařízení určených pro používání
v určitých mezích napětí při jejich dodávání na trh,
Nařízení vlády č. 176/2008 Sb. o technických požadavcích na strojní zařízení,
Vyhláška MZ č. 409/2005 Sb. o hygienických požadavcích na výrobky přicházejícími do přímého
styku s vodou a na úpravu vody, ve znění pozdějších předpisů
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